
Вернувшись в Эренфест, я забрала чаши у синих жрецов, участвовавших в Празднике урожая,
а также получила отчеты о урожаях и условиях в посещенных ими провинциях. Мне нужно
будет затем на основе этих отчетов сделать свой и затем передать эрцгерцогу.

И как только это будет сделано, мы сможем приступить к изготовлению юрева для меня.
Поскорее бы!

Мы с Фердинандом вместе прибыли в замок, затем каждый направился в свою сторону, я с
Рихардой к примеру отправилась в Северное здание.

- После того как вы передадите отчет Аубу Эренфеста, Миледи, вы должны поприветствовать
леди Шарлотту.

- Леди Шарлотта…?  Это, должно быть младшая сестра Вилфрида, верно?

- Да. Церемония ее крещения состоится этой зимой, поэтому, пока мы говорим, для нее готовят
комнату и все для этого необходимое.

Теперь, когда Рихарда упомянула об этом, я вспомнила что Эльвира взяла на себя труд
подготовки моей личной комнаты в Северном здании, так как я сама была слишком занята
разучиванием правил этикета, соответствующего моему новому положению. Согласно тому что
я сейчас узнала, в отличии от меня, Шарлотта училась тому как приказывать слугам
обустраивая свою личную комнату.

Это звучит так, как будто, она гораздо более знающа, чем Вилфрид.

Я обдумывала эту возможность, входя в Северное здание и поднимаясь по лестнице. Дверь в
соседнюю с моей комнатой была распахнута настежь, и я увидела, как туда заносят мебель. За
этим процессом наблюдала невысокая девочка примерно моего роста.

Должно быть, она услышала, как мы поднимаемся по лестнице, и тут же резко обернулась. От
этого движения её платье закрутилось вокруг её коленей, как и светлые, почти цвета серебра
волосы что взметнулись в воздух. Ее лицо было таким очаровательным, что я могла бы принять
ее за куклу размером с ребенка, а ее полные жизни глаза цвета индиго быстро заморгали.
Когда мы встретились взглядами, ее лицо светилось счастливой улыбкой и она сразу же
направилась ко мне, слуги ее свиты и рыцари-телохранители последовали за ней.

-Розмэйн! Старшая сестра!

А-а-а! Она только что назвала меня “старшей сестрой”!

Меня тут же захлестнули эмоции. Услышав эту фразу от такой милой маленькой девочки с
широкой улыбкой на лице, этого было достаточно, чтобы смириться с мыслью что теперь я -



старшая сестра Шарлотты.

- У меня еще не было церемонии крещения, поэтому я не могу дать настоящее благословение...
но могу я ли использовать традиционное приветствие?

- Да, конечно.

Шарлотта подняла глаза, пытаясь вспомнить слова молитвы, затем опустилась на колени и
опустила голову.

- Могу ли я помолиться о благословении в благодарность за эту счастливую встречу,
возможную благодаря благодати Шуцарии, богини ветра?

- Можешь.

- Да благословит тебя богиня ветра Шуцария, Я Шарлотта, дочь Ауба Эренфеста, молюсь,
чтобы нити наших судеб были переплетены вместе.

Хотя Шарлотта еще не умела давать настоящие благословения, она выучила слова приветствия
и молитвы наизусть и произносила их безупречно. Я слишком хорошо знала, что чувствует
человек впервые исполняющий приветствие перед незнакомцем, когда я здоровалась по
аристократическому этикету с Эльвирой в первый раз я так боялась создать о себе дурное
впечатление, что мое сердце колотилось как сумасшедшее.

Когда Шарлотта опустилась на колени, я повторила тоже, что Эльвира сказала мне в ответ.

 - Я молюсь о том же, Шарлотта. Я твоя старшая сестра.

Она посмотрела на меня с улыбкой облечения, и я не могла не улыбнуться в ответ.

- Ты очень хорошо знаешь приветствие, - сказала я.

- Я очень благодарна тебе за эти слова. До этого у меня были только братья, а я всегда хотела
старшую сестру. Я так рада тебя увидеть.

- Мне тоже всегда хотелось иметь сестренку!

 

- Я еще раз молюсь о том, чтобы наши судьбы были сплетены воедино.



 Шарлотта невероятно милая. Она достойна присоединиться к Тули в моем пантеоне ангелов.

Разволновавшись, я глубоко вздохнула, и в этот момент Шарлотта слегка наклонила голову и
сказала.

 - Дорогая сестра, Ты ведь Верховный епископ, не так ли? Ты дашь мне благословение на моей
церемонии крещения? - Спросила она, и ее синие глаза наполнились надеждой. О, я знала этот
взгляд - она смотрела на меня самыми настоящими щенячьими глазками.

Какое блаженство! Она впервые умоляет меня с щенячьими глазками! О да, я должна
исполнить ее желание, несмотря ни на что. Это мой долг как ее старшей сестры!

- О, моя милая сестренка, я тоже очень этого хочу. Если Фердинанд позволит, я благословлю
тебя на крещении... как твоя старшая сестра.

- Я с нетерпением жду этого! - Сказала она с сияющей улыбкой. Я размашисто кивнула в ответ,
и в этот момент Рихарда сделала шаг вперед.

- Миледи, самое время вам выступить с докладом. Не хотите ли устроить чаепитие, когда
вернетесь? Леди Шарлотта очень любит сладкое.

Не передать словами, как это предложение было прекрасно. Я повернулась к Шарлотте и
увидела на ее лице улыбку, которая появлялась на лице Вилфрида перед тем как ему подавали
сладости. Конечно, нельзя было отрицать, что на её личике она выглядела гораздо
симпатичнее.

- Думаю, что да, желаю. Мы можем устроить чаепитие на пятом колоколе, когда я закончу со
своим отчетом. Оттилия, пожалуйста, поручи Элле приготовить сладости.

- Как пожелаете.

Пообещав устроить чаепитие с Шарлоттой, я поспешила обратно в свою комнату, переоделась
и поспешно направилась в кабинет эрцгерцога на своем верховом звере, и при этом Рихарда
еще и постоянно подгоняла меня. Когда мы прибыли к кабинету эрцгерцога, Фердинанд уже
был там,  как и чиновники.

Сильвестр выпрямился и посмотрел на меня.

 - Вот и ты. Отчет?

- Шарлотта просто очаровательна, - сказала я, начав с того, что посчитала самым важным
пунктом будущего обсуждения.



- Так и есть, она очаровательна, - кивнул он.

- Я пообещала провести ее крещение.

- Дура, тебя вызвали не для этого! - Рявкнул Фердинанд, завершая комедийную сцену. -
Докладывай о празднике урожая!

Из уважения к его справедливому замечанию я начала свой доклад. Каждый городок в
Центральном округе собрал больший урожай, чем в прошлом году, за исключением, конечно,
Хассе, что было признано результатом моего участия в весеннем молебне.

- Что ж, я хочу, чтобы ты повторила то же самое следующей весной, - сказал Сильвестр.

По правде говоря, я обнаружила, что это очень утомительно путешествовать так много за
такой короткий промежуток времени, но это не будет проблемой, так как к тому времени у
меня будет здоровое тело. Я кивнула, показывая, что согласна с его предложением.

Сильвестр в свою очередь кивнул и произнес:

 -  Все, кроме Карстедта, Фердинанда и Розмэйн, покиньте комнату.

 Я собиралась по окончании отчета как можно быстрее вернуться в свою комнату, но, похоже,
разговор еще не был окончен. Я печально опустила голову, думая о том, как бы я предпочла
пить чай с моей милой младшей сестрой, чем обсуждать что то с этими тремя.

Как только последние из чиновников и слуг вышли, Сильвестр повел шеей, хрустнул ею и
потянулся, переходя из режима эрцгерцога в режим Сильвестра.

-Таааак, Розмэйн... Эти двое рассказали мне о твоем методе сжатия маны, и мне стало
интересно, действует ли он и на взрослых. Позволяет ли это людям помещать больше маны в
свои тела даже после того, как их сосуд для маны перестает расти?

- ...Я не знаю, поскольку я еще ребенок. Но это вполне возможно. Может быть, вам стоит
проверить эту догадку? - Предложила я, отчего Сильвестр наклонился через стол с сияющими
глазами. Он был буквально переполнен желанием испытать это на себе.

- Хорошо, - сказал он. - Мы отберем людей, которые изучат метод, они будут соответствовать
твоим критериям. То есть: уже будут знать, как уплотнять манну используя традиционный
метод, будут принадлежать к фракции Флоренсии, и иметь разрешение всех шестерых из нас.
Как насчет того, чтобы начать с твоих опекунов и семьи? Мне кажется, это хорошая идея.

Сильвестр, Флоренсия, Фердинанд и Карстедт, по-видимому, считались моей семьей, и у меня



сложилось впечатление, что вскоре это распространится и на наших рыцарей телохранителей
и слуг свиты. Судя по тому, каким тоном Сильвестр это проговорил, будто это уже было
решенным делом, я могла предположить, что он уже с энтузиазмом представлял себе
результаты.

- Если это работает и для взрослых, то мне, возможно, придется пересмотреть, стоимость
обучения...

До этого я думала о стоимости обучения метода сжатия манны как о чем-то вроде платы за
обучение детей, но если бы мой метод сработал и на взрослых, то он был бы применим к
гораздо большему количеству людей, чем я предполагала раньше. Это, сильно отяготило бы
бюджеты семей, и я, конечно, не хотела вызвать этим чей-либо гнев. Нам нужна была
идеальная цена -  доступная каждому, и при этом оставаясь достаточно высокой чтобы
считаться немаленькой.

- Может быть, мы могли бы уменьшать плату вдвое для последующих членов семьи после
первой покупки? В противном случае покупка метода для пяти человек окажется слишком
дорогой даже для высшего аристократа, верно, Отец?

Карстедт погладил усы.

 - Это было бы очень кстати... - сказал он. Я специально спросила его, потому что его семья из
всех присутствующих здесь была наиболее многочисленной.

-Розмэйн, доступ к большему количеству маны чрезвычайно важен для дворян. Я хочу
распространить метод сжатия во время зимнего общения, так что чем скорее мы это проверим,
тем лучше. Что скажешь? - Спросил Сильвестр, почти легли грудью на стол. И не только он -
Карстедт и Фердинанд тоже слегка подались вперед.

Но, несмотря на их ярое желание, подготовка магических контрактов займет значительное
время.

- Я обещала сегодня устроить чаепитие с Шарлоттой, и подготовка магических контрактов для
всех наверняка займет довольно много времени. Мы можем сделать это в другой раз.

-Гх?! Розмэйн, ты ... ты собираешься поставить Шарлотту выше меня, своего приемного отца?!

- Да. Она гораздо симпатичнее вас, - не стала я юлить.

- ...Справедливо. Я конечно, редкий красавец, но я не такой милый, как она, - признался он со
стоном, положив голову на руки. У меня, конечно, возникли некоторые мысли на тему о
самоназвании себя «редким красавцем», но в конечном итоге я решила держать их при себе.



- Кроме того, меня сейчас больше волнует скорейшее изготовление моего зелья, чем о
распространении метода сжатия маны, - добавила я. - Я научу вас всему, как только мой юрев
будет готов.

Несмотря на то, что мы собрали все ингредиенты, на самом деле мы еще не сделали зелье, так
как Фердинанд сказал мне подождать, пока мой отчет не будет закончен. Меня гораздо больше
занимала мысль о том чтобы обрести здоровье, чем помощь кому то другому с увеличением
объема маны.

Фердинанд задумчиво прищурил глаза.

 - Розмэйн, мы прямо сейчас можем приготовить зелье, но тебе все равно придется подождать,
прежде чем использовать его.

- Почему это?

- Процесс использования юрева погружает человека в сон на несколько дней, месяцев... а
иногда и целый сезон. Тебе лучше не пользоваться им, если ты хочешь участвовать в крещении
Шарлотты.

Какая неожиданность. Мои сгустки маны сформировались так давно, что чтобы они растаяли
потребовалось бы значительное количество времени.

- Кроме того, - продолжал Фердинанд, - хотя ты и сказала, что сама совершишь обряд зимнего
крещения, тебе еще многому придется научиться, чтобы сделать это. Это будет намного
сложнее, чем церемония крещения в нижнем городе - тебе нужно будет изучить
благословение, как регистрируется мана и последовательность действий совершаемых от
начала церемонии крещения до самого конца. Это не оставит времени на применение зелья,
как бы сильно ты ни хотела стать  здоровой.

- Я хочу сделать зелье, чтобы вернуть себе здоровье и иметь силы для такого рода вещей... но
для этого я должна подвергнуть себя еще большим нагрузкам, прежде чем смогу использовать
его? Это просто ужасно.

Но в то же время я не могла вот так взять и нарушить свое первое обещание Шарлотте - она
навсегда потеряет доверие ко мне как к своей старшей сестре. Я хотела быть там, на её
церемонии крещения, несмотря ни на что, даже если это означало отложить применение
моего юрева.

- Очень хорошо. Тогда я использую зелье после церемонии крещения Шарлотты.

- Не получится, потому что зимнее общение начинается после церемонии крещения, как и
ритуал Посвящения. Учитывая, что мы хотим отвести от тебя излишнее внимание дворян,



будет намного лучше подождать, пока не закончится Весенняя молитва.

- Так, подождите. Вы действительно собираетесь заставить меня ждать  еще полгода, прежде
чем я смогу быть здоровой?! Я хочу быть здоровой сейчас, - запротестовала я, но Фердинанд
покачал головой.

- Мы не должны торопиться и неправильно выбирать время для применения зелья, - сказал он.
Несмотря на его слова, мне показалось, что он сейчас так давит на меня только потому, что
хочет облегчить свою ношу. Ради Шарлотты я была готова отложить выздоровление, но не
собиралась ради Фердинанда ждать до весны.

-Грр... Если вы хотите задержать мое выздоровление по своим собственным эгоистичным
причинам, я не буду учить никого из вас методу сжатия маны до тех пор пока не выздоровею!
Я стану нормальной девочкой, и ты не сможешь меня остановить!

Фердинанд нахмурился и постучал пальцем по виску, а потом широко раскрыл глаза.

 - Розмэйн, а что, если бы ты присутствовала на церемонии зимнего крещения не как
Верховный епископ, а как старшая сестра? Это устранит необходимость изучать молитвы и
ритуалы в такой спешке.

- Это не вариант! Я собираюсь благословить Шарлотту в качестве её старшей сестры. Я
нисколько не возражаю против того, чтобы выучить все необходимое для ведения церемонии; я
провела годы, учась всему в условиях жестких ограничений по времени.

У меня не было ни малейшего сомнения в том, что я выполню первую просьбу моей дорогой
младшей сестры. Тули всегда делала все возможное, чтобы выполнить мои просьбы, и я хотела
быть такой же великой старшей сестрой для Шарлотты, какой была Тули для меня.

-Хм... Я понимаю. Ты хочешь сыграть роль хорошей старшей сестры для своей новой младшей
сестры, верно? - Спросил Фердинанд, все еще постукивая пальцем по виску.

Я размашисто кивнула – так все и было. Я хотела показать Шарлотте себя с лучшей стороны,
чтобы стать старшей сестрой, которую она могла бы уважать.

- ...В таком случае, разве она не уважала бы тебя еще больше, если бы ты не только
благословила ее на крещении, но и посвятила себя благополучию герцогства посредством
проведения ритуала Посвящения и весеннего молебна? Не кажется ли тебе, что это то, что
должен сделать член семьи эрцгерцога?

- Верно! - Согласилась я, с яростной решимостью сжимая кулаки.

Фердинанд кивнул с довольным выражением лица.



 - Тогда пожалуйста, продолжай так же усердно трудиться, пока не завершится Весенний
молебен.

- Правильно! И... Подождите…. Что?

Я в замешательстве склонила голову на бок, но прежде чем успела осознать, что только что
произошло, Сильвестр указал на дверь.

 - Розмэйн, не пора ли тебе на чаепитие? Можешь идти.

- Я могу уйти?

- Да, дай моей Шарлотте много сестринской любви.

- Да, так и сделаю! - Просияла я, стукнув себя кулаком в грудь, прежде чем произнести
традиционное прощание. Затем я вышла из кабинета Сильвестра, счастливо напевая про себя
всю дорогу до своей комнаты.

Наконец-то пришло время моего чаепития с Шарлоттой. Траляляляля.

Оставалось еще немного времени до пятого колокола, но для чаепития уже все было готово, а
Элла приготовила сладости. Сегодня у нас был пирог с сезонными фруктами.

- Розмэйн, большое тебе спасибо за приглашение.

- Спасибо, что ты пришла, Шарлотта.

Шарлотта сидела в своем кресле, немного нервничая, так как это было ее первое чаепитие
с            кем-то, кроме ее самых близких родичей. Честно говоря, я тоже немного волновалась,
так как это было мое первое чаепитие с младшей сестрой.

-Вилфрид так сильно хвалит тебя, Розмэйн, что я уже давно умираю от желания познакомиться
с тобой, - начала Шарлотта. Потом она рассказала мне, как Вилфрид читал ей Священное
писание с картинками, как она проигрывала ему в каруту и карты снова и снова. Она
пересыпала все свои рассказы похвалами в мой адрес.

Как я могла передать всю силу эмоций, которые испытывала сейчас? До этого момента моя
семья в основном называла меня бесполезной, но теперь у меня была младшая сестра, которая
хвалила меня. Если отбросить легкое смущение, я была так счастлива, что мне хотелось просто
кататься по земле визжа при этом.



Я обязательно отблагодарю Вилфрида за это! Это благодаря тебе моя милая сестренка такого
высокого мнения обо мне!

- Ты ведь сделала эти книжки с картинками, каруту и даже мамины шпильки для волос, не так
ли? Шарлотта продолжала:

 - Украшения на шпильках для волос так похожи на настоящие цветы, я просто обожаю их.

- Я их придумала, но делают их мастерицы, а не я. Хочешь, я представлю тебе магазин, где их
делают?

Шпильки для волос, точно такие же, как у меня, в настоящее время были в большой моде во
фракции Флоренсии - Бригитта, носившая их во время церемонии Звездных уз, произвела
большое впечатление на женскую половину благородного общества, и теперь они
использовались как для украшения волос, так и для украшения платьев. Как мне думалось,
скорей всего Тули и Мама в эту самую минуту были заняты их изготовлением.

- А ты не будешь против? Интересно, смогут ли они сделать их для меня до церемонии
крещения?

- Это может быть непросто... Я могу одолжить тебе одну из своих, если у меня найдется такая,
которая подойдет к твоему наряду. Рихарда, пожалуйста, принеси мне шпильки для волос,
которые включают в себя божественные цвета зимы.

- Сию минуту, Миледи.

Рихарда быстро принесла шпильки для волос, одну за другой прикладывая их к волосам
Шарлотты. Пока она обсуждала со своими свитскими, какие из них будут лучше смотреться на
ней, в комнату неожиданно вошел Дамуэль, до этого стоявший на страже снаружи.

- Леди Розмэйн, Лорд Вилфрид просит разрешения войти. Он хочет поговорить с Леди Шар ...
— начал он, но тут сзади ворвался Вилфрид. Его слуги и рыцари тянули руки, чтобы схватить
его, говоря ему, что он должен подождать, пока не получит моего разрешения на вход, но он 
полностью игнорировал их.

- Я слышал, что Шарлотта здесь.

- Вилфрид, довольно невежливо входить в комнату, не получив разрешения, - сказала я,
намекая, что он должен уйти, но на удивление, его брови гневно взлетели вверх, когда он
увидел меня.

- Заткнись! Шарлотта, ты должна немедленно уйти. Не позволяй Розмэйн одурачить себя!



 Ээ?

Эти его слова для меня прозвучали словно гром с ясного неба; я совершенно не понимала, что
происходит. Все уставились на него в замешательстве, и когда мы застыли с разинутыми
ртами, Шарлотта наклонила голову и моргнула.

- Что ты имеешь в виду? Разве не ты всегда хвалишь Розмэйн? - Спросила она, и этого было
достаточно, чтобы со слышимым только мне щелчком вернуть меня к реальности. Я не могла
позволить ему так говорить обо мне в присутствии Шарлотты. Мне нужно было быть старшей
сестрой, достойной уважения.

- Вилфрид, разве я когда- нибудь обманывала тебя? Пожалуйста, не используй столь
необоснованные утверждения.

- Просто заткнись уже!

С этими словами Вилфрид бросился ко мне, внезапность его движения была столь неожиданна,
что Дамуэль вскрикнул от удивления. Лампрехт шагнул вперед, крича, чтобы он остановился,
но Ангелика, все это время стоявшая на страже позади меня, уже двинулась на перехват. Она
схватила Вилфрида за руку, заломила ее ему за спину и повалила того на пол. Он приземлился
с оглушительным грохотом.

- Ой! Что ты делаешь, Ангелика?! - Требовательно спросил он.

- Пожалуйста, не приближайтесь к Леди Розмэйн, пока не получите на то её разрешения.

- Кем ты себя возомнила?! Отпусти меня!

- Мы рыцари Леди Розмэйн, поэтому вполне естественно, что мы задержим того, кто ворвется в
комнату без предварительного разрешения, - сказал Дамуэль с напряженным выражением
лица, двигаясь вперед и становясь рядом с Ангеликой, которая все еще прижимала Вилфрида к
полу.

Лампрехт перевел взгляд с Ангелики на Вилфрида, потом на меня, ища помощи. Я услышала
его безмолвную мольбу: Ангелика вела себя так, как и подобает рыцарю телохранителю, но он
все же очень хотел, чтобы она отпустила Вилфрида.

Но как только я открыла рот, чтобы отдать такой приказ, Вилфрид начал дергаться всем телом,
пытаясь повернуться, чтобы посмотреть на нее своим пылающим от недовольства взглядом.

 –  Розмэйн плохая! Бабушка мне все рассказала! Они с Фердинандом замыслили ее падение!
Они - злодеи!



Бабушка Вильфрида... Это же мать Сильвестра, старшая сестра бывшего Верховного епископа,
верно? Я была уверена, что она сейчас в заключении, в таком месте, где нужно разрешение
эрцгерцога, чтобы увидеться с ней, чтобы помешать ей сбежать или встретиться с кем-либо из
ее союзников. Как Вилфрид получил разрешение на подобную встречу, особенно если учесть,
что он даже не знал, что она была заключена в тюрьму как преступница, на момент нашего
прощания с Джорджиной?

- Вилфрид, когда и где у тебя была возможность поговорить с бабушкой? – Спросила я.

Все свитские в пределах слышимости мгновенно побледнели. Рихарда тихонько вскрикнула и 
словно окаменела, а Лампрехт рванулся вперед, оттолкнул Ангелику в сторону и заорал на
Вильфрида с такой силой, что у него изо рта стала разлетаться слюна.

- Когда, Лорд Вилфрид?! Когда вы разговаривали с Леди Вероникой?

- И как же вы с ней смогли увидеться?! - Добавил другой слуга свиты.

Судя по тому, как запаниковали его слуги, Вилфрид определенно не получал разрешения на
встречу с Вероникой. Это было очень плохо, что он встретился с ней, так что, вероятно, это
было не то, что можно было бы решить здесь и сейчас.

-Рихарда, пожалуйста, доложи об этом Аубу Эренфеста. Я думаю, что для него будет лучше
всего прийти к нам с тщательно подобранной свитой.

- Будет исполнено, Миледи.

Дорогие читатели, несомненным фактом является то, что сервис поиска ошибок на рулейте
значительно уступает таковому на Фикбуке с его "Публичной бетой". Если вы решили уделить
немного своего времени и сил "поимке блох", пожалуйста, указывайте предложение с ошибкой
целиком, это намного упростит мне поиск и последующее исправление. Я ведь все таки не
редактор и в мои функции подобная работа не входит.

Для вас переводил Фаат. А предоставил материал для перевода, редактировал, вычитывал -
хороший человек lifespirit.
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